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  ה׳-א׳:כ״ג  ויקרא 1.

ר ֵּ֥ ה'  ה  וַיְדַב  ר׃  אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ר  ל  ֵ֤י  דַב ֵּ֞ ל֙  אֶל־בְנ  ם  וְאָמַרְתָ    יִשְרָא  הֶֶ֔ י  אֲל  וּ'  ה  מוֹעֲד   ם  אֲשֶר־תִקְרְאֵּ֥ י  אֹתָָ֖ דֶש  מִקְרָא   לֶה  קֹֹ֑ ֵּ֥ ם  א  ָ֖ י׃ ה  שֶת  מוֹעֲדָֹֽ   יָמִים    ש  

ה עָשֶ  וֹם מְלָאכָה   ת  י וּבַי  ת הַשְבִיעִִ֗ דֶש  שַבָתוֹן֙  שַבֵַ֤ א  כָל־מְלָאכָָ֖ה מִקְרָא־קֶֹ֔ וּ  לֹ  ת תַעֲשֹ֑ ה הִוא֙  שַבֵָּ֥ ל' לַֹֽ ם׃ בְכָֹ֖ יכֶֹֽ וֹשְבֹת  לֶה( פ)  מֹֽ י  א ֵ֚ '  ה   מוֹעֲד  

י ָ֖ דֶש  מִקְרָא  וּ קֹֹ֑ ם  אֲשֶר־תִקְרְאֵּ֥ ם׃ אֹתָָ֖ דֶש  בְמוֹעֲדָֹֽ וֹן  בַחֹ  ר  בְאַרְבָעֵָּ֥ה  הָרִאשִ֗ דֶש עָשָָׂ֛ ין  לַחָֹ֖ יִם  ב   סַח  הָעַרְבָֹ֑  ׃'לַה  פֶָ֖

Vayikra 23:1-5 

Hashem spoke to Moshe, saying: Speak to the Israelite people and say to them: These are My fixed times, 

the fixed times of Hashem, which you shall proclaim as sacred occasions. On six days work may be done, 

but on the seventh day there shall be a Sabbath of complete rest, a sacred occasion. You shall do no work; 

it shall be a Sabbath of Hashem throughout your settlements. These are the set times of Hashem, the sacred 

occasions, which you shall celebrate each at its appointed time: In the first month, on the fourteenth day of 

the month, at twilight, there shall be a Passover offering to Hashem. 

 

 ג׳:כ״ג  ויקרא  על  י"רש 2.

צֶל שַבָת עִנְיַן  מָה.  ימים  ששת ל  שֶכָל  לְלַמֶדְךָ?  מוֹעֲדוֹת א  ל  כְאִלוּ  עָלָיו  מַעֲלִין  הַמוֹעֲדוֹת אֶת  הַמְחַל    אֶת הַמְקַי ם  וְכָל,  הַשַבָתוֹת אֶת חִל 

 :הַשַבָתוֹת  אֶת קִי ם  כְאִלוּ  עָלָיו  מַעֲלִין  הַמוֹעֲדוֹת

Rashi on Vayikra 23:3:1 

ימים  ששת  SIX DAYS [MAY WORK BE DONE BUT THE SEVENTH DAY IS THE SABBATH OF STRICT 

REST] — What relation is there between the Sabbath (the day that is invariably fixed by G-d as the holy day) 

and the festive seasons (the times of which are variable, being dependent upon the proclamation of the 

Sanhedrin)? But by putting both into juxtaposition Scripture intends to teach you that he who desecrates the 

festivals is regarded as though he had desecrated the Sabbath, and that he who keeps the festivals is 

regarded as though he had kept the Sabbath. 
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 ב.

 י״ד-ד׳:כ״ח שמות 3.

לֶה ים וְא ֵ֨ ר הַבְגָדִִ֜ וּ  אֲשֶ  שֶן  יַעֲשִ֗ פוֹד֙  חֵֹ֤ יל וְא  נֶת  וּמְעִֶ֔ ץ וּכְתֵֹּ֥ ָ֖ ֹ֑ט מִצְנֶ פֶת תַשְב  וּ  וְאַבְנ  דֶש  וְעָשֵ֨ י־קִֹ֜ ן  בִגְד  יךָ לְאַהֲרֵֹּ֥ י וּלְבָנָָ֖יו אָחִָׂ֛ וּ... לְכַהֲנוֹ־לִֹֽ   וְעָשׂ֖

ד הָב  אֶת־הָאֵפ ֹ֑ לֶת  זָָ֠ שֶב...  תְכ ֵ֨ ֵ֤ ר  אֲפֻדָתוֹ֙   וְח  יו  אֲשֶ  הוּ  עָלֶָ֔ ָ֖ נּוּ  כְמַעֲש  קַחְתֶָ֔  ...מִמֶ  י  וְלָ  ָ֖ הַם  אֶת־שְת  ם  וּפִתַחְתָ    אַבְנ י־שֹֹ֑ יהֶֶ֔ וֹת  עֲל  ֵּ֥י  שְמָ֖ ל  בְנ  ֹֽ  ...  יִשְרָא 

יתָ  ת  וְעָשִֵּ֥ ב׃  מִשְבְצָֹ֖ י זָהָֹֽ ֵ֤ ב  שַרְשְרֹת֙   וּשְת  וֹר זָהָ  ת  טָהֶ֔ ה  מִגְבָלָׂ֛ ם  תַעֲשֵֶּ֥ ה  אֹתָָ֖ ת מַעֲש   ה  עֲבֹֹ֑ ת  וְנָתַתָָׂ֛ ת  אֶת־שַרְשְרֵֹּ֥ ת׃  הָעֲבֹתָֹ֖ מִשְבְצֹֹֽ    עַל־הַֹֽ

Shemos 28:4-14 

These are the vestments they are to make: a breastpiece, an ephod, a robe, a fringed tunic, a headdress, 

and a sash. They shall make those sacral vestments for your brother Aaron and his sons, for priestly service 

to Me… They shall make the ephod of gold, of blue… And the decorated band that is upon it shall be made 

like it… Then take two lazuli stones and engrave on them the names of the sons of Israel… Then make 

frames of gold and two chains of pure gold; braid these like corded work, and fasten the corded chains to the 

frames. 

 

 ו׳:כ״ח שמות  על  י"רש 4.

ש בָאתִי אִם .האפד את ועשו ה לְפָר  פוֹד מַעֲש  דֶר עַל וְהַחֹשֶן  הָא  י,  הַמִקְרָאוֹת  ס  רוּשָן  הֲר  א  וְיִשְגֶה, פְרָקִים פ  רוּפָן הַקּוֹר   אֲנִי  לְכָךְ, בְצ 

ב יהֶם  כוֹת  א  יָרוּץ לְמַעַן, שֶהוּא  כְמוֹת  מַעֲש  ש  כָךְ  וְאַחַר, בוֹ  הַקּוֹר  דֶר עַל אֲפָר   ...הַמִקְרָאוֹת  ס 

Rashi on Shemos 28:6:1 

האפד את ועשו  AND THEY SHALL MAKE THE EPHOD — If I set myself to explain the making of the ephod 

and the breast-plate in the order of the verses, the description of them would be fragmentary and the reader 

might err in piecing the details together: therefore I shall write down how they were made, just as each of 

them was, in order that “he who runs may read” (may have a comprehensive idea of them in their entirety), 

and afterwards I shall explain it in the order of the verses…  

 

 ד׳:כ״ג  ויקרא  על  י"רש .5

ר  לְמַעְלָה .'ה מועדי אלה ר  וְכָאן  שָנָה  בְעִבוּר  מְדַב   :הַחֹדֶש בְקִדוּש  מְדַב 

Rashi on Vayikra 23:4 

מועדי ה'  THESE ARE THE APPOINTED FESTIVALS OF HASHEM [EVEN CONVOCATIONS OF אלה 

HOLINESS WHICH YE SHALL PROCLAIM] — Above (v. 2), where similar words are used, Scripture is 

speaking of proclaiming the year to be a leap-year, here it is speaking of the קדוש החדש, sanctification of the 

month (a technical expression denoting proclaiming when is the New Moon — the beginning of a month). 
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 ג.

 ז׳ ט  פרשה, אמור,  כהנים()תורת  ספרא. 6

  את המקיים  וכל. השבתות  את  חלל כאילו עליו מעלים  המועדות  את  המחלל  שכל ללמד  אלא?  המועדות לענין  שבת ענין  ומה

 .השבתות  ואת  המועדות  את  קיים  כאילו  עליו  מעלים  המועדות

Sifra (Toras Kohanim), Emor, Section 9 

(Vayikra 23:3) ("Six days shall work be done, and on the seventh day is a Sabbath of resting, a calling of 

holiness. All work you shall not do; it is a Sabbath to the L–rd in all of your dwellings.") What does the Sabbath 

have to do with (the section on) festivals? To teach that all who desecrate the festivals are considered as 

having desecrated the Sabbaths, and that all who keep the festivals are considered as having kept the 

Sabbath. 

 

 .ד

 י״א-ח׳:כ׳ שמות. 7

וֹר֩ וֹם  זָכָׂ֛ ֵ֨ ת  אֶת־יֵּ֥ וֹ  הַשַבִָָ֖֜ ֵׁ֣֤שֶת  לְקַדְשִֹֽ֗  ֵ֤ ים֙  ש  ד    יָמִ  עֲבֶֹ֔ ַ ֵׁ֣֤יתָ   תֹֽ ךָ   וְעָשִָ֖  י  וְי֙וֹם֙   כָל־מְלַאכְתֶֹֽ ִ֜ יךָ'  לַה  ׀  שַבָָ֖ ֵׁ֣֤ת  הַשְבִיעִֶ֔ ה  אֱלקִֶֹ֑֗ א־תַעֲשֶ ֵ֨ ֹֽ ִ֜ה לֹ  ה  כָל־מְלָאכָ   ׀  אַתָ 

ךָ בִתִֶ֗ ֹֽ־וָּ֠ תְךִָ֜֙   עַבְדְךֵֵָ֤֨   וּבִנְךָ  ךָ  ואֲַמָֹֽ ִ֗ רְךָָ֖֙   וּבְהֶמְתֶֶ֔ יךָ  אֲשֵֶּ֥ ֵׁ֣֤ר  וְג  י  בִשְעָרֶֶֹֽ֔ שֶת־יָמִים֩   כִ  ֹֽ ה  ש  יִם'  ה  עָשֵָ֨ רֶץ  אֶת־הַשָמַ  ם  אֶת־הַיָם֙   וְאֶת־הָאִָ֗   וְאֶת־כָל־אֲשֶר־בֶָ֔

וֹם ויַָָ֖נַח י  בַי  ן הַשְבִיעִֹ֑ ךְ  עַל־כ ִ֗ רַַ֧ וֹם'  ה  ב  ת  אֶת־יֵּ֥ הוּ׃  הַשַבָָ֖ ֹֽ  וַַֹֽֽיְקַדְש 

Shemos 20:8-11 

Remember the Sabbath day and keep it holy. Six days you shall labor and do all your work, but the seventh 

day is a Sabbath of Hashem your G-d: you shall not do any work—you, your son or daughter, your male or 

female slave, or your cattle, or the stranger who is within your settlements. For in six days Hashem made 

heaven and earth and sea, and all that is in them, and He rested on the seventh day; therefore Hashem 

blessed the Sabbath day and hallowed it. 

 

 ט׳:כ׳ שמות  על  י"רש. 8

א  שַבָת כְשֶתָבאֹ .מלאכתך  כל  ועשית ינֶיךָ יְה  ר שֶלאֹ,  עֲשוּיָה  מְלַאכְתְךָ כָל כְאִלוּ  בְע   :(שם) מְלָאכָה  אַחַר  תְהַרְה 

Rashi on Shemos 20:9 

מלאכתךועשית כל    [SIX DAYS SHALT THOU LABOUR] AND DO ALL THY WORK — When the Sabbath comes 

it should be in thy eyes as though all thy work were done (completed), so that thou shouldst not think at all 

about work. 

 

 ה.

 ח׳:כ״ג  ויקרא .9

ם ה  וְהִקְרַבְתֵֶּ֥ ת'  לַה אִשֶָׂ֛ ים שִבְעַ  וֹם  יָמִֹ֑ דֶש  הַשְבִיעִי֙   בַיֵ֤ ה  כָל־מְלֵֶּ֥אכֶת  מִקְרָא־קֶֹ֔ א  עֲבֹדָָ֖ וּ׃ לֵֹּ֥  תַעֲשֹֽ

Vayikra 23:8 

Seven days you shall make offerings by fire to Hashem. The seventh day shall be a sacred occasion: you 

shall not work at your occupations. 
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 ח׳:כ״ג  ויקרא על  י"רש   .10

ם  שִבְעַת שֶנּאֱֶמַר  מָקוֹם כָל   .ימים  שבעת ן,  בְלַעַז  נא"שטי,  יָמִים שֶל שָבוּעַ  —  הוּא  דָבָר ש  שֶת  שְמוֹנַת  לְשוֹן  כָל  וְכ  שֶת ש   :שְלוֹשֶת  חֲמ 

Rashi on Vayikra 23:8 

 is used it is a noun (not a cardinal numeral), so that the שבעת SEVEN DAYS — Wherever the term שבעת ימים

words here mean a septaine of days (a period of seven days), in old French Similar is the meaning of all the 

expressions שמנת ,ששת ,חמשת ,שלשת. 

 

 .ז

 י״ח:וט״ דברים. 11

ה) ךָ  לאֹ־יִקְשֶ  ינִֶ֗ חֲךָ֙   בְע  ֹֽ וֹ בְשַל  ךְ חָפְשִי֙   אֹתֵ֤ עִמֶָ֔ ֹֽ י  מ  יר שְכַ ר מִשְנֶה֙   כִִ֗ דְךָָ֖   שָכִֶ֔ ָ ש  עֲבֹֽ ים ש   רַכְךָ֙  (שָנִֹ֑ ֹֽ יךָ' ה  וּב  ל  אֱלקֶֶ֔ ר בְכָֹ֖ ה׃ אֲשֵֶּ֥  תַעֲשֶֹֽ

Deuteronomy 15:18 

(When you do set him free, do not feel aggrieved; for in the six years he has given you double the service of 

a hired man.) Moreover, Hashem your G-d will bless you in all you do. 

 

 ב׳:קכ״ג  דברים ספרי. 12

 .תעשה  אשר  בכל  לומר  תלמוד?  ובטל  עומד אפילו  יכול.  אלקיך'  ה  וברכך

Sifrei Devarim 123:2 

"And the L-rd you G-d will bless you": I might think even if you sit idle? Therefore the verse continues: "in all 

that you do. 

 


